
MCH-EDC EVERYDAY CARRY DUAL-FUEL FLASHLIGHT - MCH-EDC
2.0 DUAL-FUEL EVERYDAY CARRY FLASHLIGHT 1700 LUM BLK

The MCH line of handhelds redefined what a EDC-style light could do. Wildly
popular, it was instant success. And thankfully, customers spoke and gave
Cloud Defensive immediate feedback. As always, Cloud listened. And now,
Cloud Defensive have integrated your requests and have brand-new
capabilities in the latest iteration of the MCH series. With these changes, the
MCH surges that much further in front of the rest. Programmability: The MCH
is now fully programmable, by the end-user. This allows you, for the first time,
full control over the output of the flashlight. Every MuCh ships from the factory
in Mode 1. But there are 4 other modes you can select, based on your needs.
And you can change the programming anytime you want. So the MCH is more
configurable than ever before. Mode 1: High-only (100%) Mode 2: Low (10%),
High (100%) Mode 3: High (100%), Low (10%) Mode 4: Very Low (5%), Medium
(30%), High (100%) Mode 5: High (100%), Medium (30%), Very Low (5%) Light
Heads With the advent of the Programmable light heads, the MCH line has
now been streamlined for you. The EDC line, which is a higher lumen and
lower candela offering. And the HC line, which is a slightly lower lumen and
higher candela offering. Both of which are again, fully programmable. Tail Cap
Configurations: Critically, MCH allows the user to carefully select from an
industry-first (and Patented) Adjustable Negligent Discharge protection
system. Each light ships with the full ND Protection package and the user can
now configure the tail cap for their respective needs. Be it deep-pocket carry
or being at home on your plate carrier, the MCH is duty-grade in every way.
And fully configurable to what you need. If your need changes, you just adjust
the ND Protection accordingly with parts you already have. Fully
Customizable: You can now optimize the tail cap of your handheld light. Cloud
Defensive are proud to offer an industry-first Negligent Discharge Protection
system for the MCH that end users can adjust as needed. The shorter ND
protector reduces the amount of shrouding around the switch and is ideal for
anyone planning to use the Thyrm SwitchBack Technique. You are also able to
easily utilize many of the other traditional low-light defensive techniques with
this option. The other 2 ND protectors offer progressively more robust ND
protection as they create a hard barrier between the outside world and the
light switch. This is optimal for concealed carry and EDC in instances where
the light may be in your pocket and you need to avoid inadvertently turning
that light on while seated, etc. The best part? The entire ND Protection System
comes with EVERY MCH. And these are easily interchanged by you, the end
user. If you need to adjust the light from one role to the other, it can be done
in about 10 seconds. Power: The Full size MCH uses 1 Lithium Ion,
Rechargeable, Flat-top, Unprotected 18650 or 18350, depending on model,
which is included. It is also compatible with most button-top unprotected cells
and. The Full size MCH has very limited compatibility with Protected cells. Do
not assume compatibility with those. Cloud Defensive favor the Unprotected
cells due to the substantial performance increases. The MCH lights also now
accept CR123 batteries. Use of CR123 batteries will absolutely result in lower
output and shorter run-times. That is purely a function of CR123 cells being
very inferior to Cloud Defensive’s rechargeable cells. But this new CR123
capability is perfect for use in emergency situations. Pocket Clip: The MCH
ships with a standard, metal deep-carry pocket clip that is made from spring
steel and then heat-treated and black nitride plated. Materials and Durability:
The MCH is precision machined from Certified 6061-T6 aluminum. Has a type
III Anodized to MIL STD. “Hard coat”. Has an IPX-8 waterproof rating. Fully



submersible to 100 Ft. for 24 hours. Warranty: Similar to all Cloud Defensive
products, the MCH is covered under Cloud Defensive’s Transferable, Lifetime
warranty. 30-Day Money Back Guarantee: The MCH is included in Cloud
Defensive’s 30-Day Money Back Guarantee. Specifications: This is a small
light. By far the smallest Cloud Defensive have ever produced. Head
Diameter: 1.20″ Full Size MCH Length: 5.175″ Full Size MCH Weight (with
battery): 5.71 oz The MCH lights also now accept CR123 batteries. Two
CR123A Output: 30,000 Candela/550 Lumens/60 minutes. AVAILABLE IN THE
FOLLOWING BATTERY CONFIGURATIONS: 18650 Single Output option: 40,000
Candela/1700 Lumens/65 minutes 18350 Single Output option: 35,000
Candela/1200 Lumens/35 minutes. Included In Box Mission Configurable
Handheld UI2 Charger 1 Battery 3 ND Protectors Proprietary Low-Profile Deep-
Carry Pocket Clip  

Attributes

Name: MCH-EDC 2.0 DUAL-FUEL EVERYDAY CARRY FLASHLIGHT 1700 LUM BLK
Manufacturer: CLOUD DEFENSIVE
Product no.: 430107155
Mfr. No.: MCH 2.0-EDC-DF-P-650 BLK
Battery: 18650 Li-ion
Lumens: 1700
Style: Handheld
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm
UPC: 850038300173

Item details

Made in USA
This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für die MCHEDC EVERYDAY
CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MCHEDC EVERYDAY CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT von Cloud
Defensive. Diese Taschenlampe wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige Lichtquelle in verschiedenen
Situationen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Taschenlampe vor der Verwendung vollständig aufgeladen ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (18650 oder 18350) und vermeiden Sie geschützte Zellen.
Halten Sie die Taschenlampe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionstüchtigkeit der Taschenlampe und der Batterien.
Verwenden Sie die Taschenlampe nicht in explosiven oder brennbaren Umgebungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Lichtköpfe korrekt installiert sind, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie den direkten Kontakt des Lichtstrahls mit den Augen.
Stellen Sie sicher, dass die Tail Cap richtig konfiguriert ist, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Taschenlampe nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Vermeiden Sie es, die Taschenlampe in Wasser oder anderen Flüssigkeiten zu tauchen, es sei denn, sie
ist für diesen Gebrauch vorgesehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Batterien einlegen:1.

Öffnen Sie die Tail Cap der Taschenlampe.
Legen Sie die LithiumIonenBatterie (18650 oder 18350) mit der positiven Seite nach oben ein.
Schließen Sie die Tail Cap wieder.

Modus auswählen:2.

Die Taschenlampe verfügt über fünf verschiedene Modi. Der Standardmodus ist Modus 1 (Hoch).
Um den Modus zu wechseln, drücken Sie den Schalter entsprechend der gewünschten Einstellung.

Lichtkopf wechseln (optional):3.

Schrauben Sie den aktuellen Lichtkopf ab.
Setzen Sie den neuen Lichtkopf auf und ziehen Sie ihn fest.

Tail Cap konfigurieren:4.

Wählen Sie die geeignete Konfiguration für den Negligent DischargeSchutz.
Passen Sie die Tail Cap nach Ihren Bedürfnissen an, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Laden der Taschenlampe:5.

Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät, um die Batterie aufzuladen.



Achten Sie darauf, die Taschenlampe vom Ladegerät zu trennen, sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Taschenlampe und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Geben Sie die Taschenlampe nicht in den normalen Hausmüll.
Bringen Sie die Taschenlampe und Batterien zu einem autorisierten Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Cloud Defensive oder
besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie zusätzliche Ressourcen und Unterstützung.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt
wurden. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight. This product is designed to provide
reliable illumination for various applications. To ensure your safety and the optimal performance of the
flashlight, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the flashlight is used as intended and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep the flashlight out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
Regularly inspect the flashlight for any signs of damage or wear. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Use only recommended battery types (18650, 18350, or CR123) as specified in the product manual.
Do not expose the flashlight to extreme temperatures, moisture, or corrosive environments, as this may
affect its performance and safety.
Report any unsafe product experiences or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:

Use only unprotected Lithium Ion cells (18650 or 18350) for optimal performance.
Avoid mixing different battery types or brands to prevent potential hazards.
Do not use damaged or leaking batteries.
Ensure batteries are inserted correctly, following the polarity indicators.

Programmability and Modes:

Familiarize yourself with the flashlight's modes before use. The flashlight has five programmable
modes:
Mode 1: Highonly (100%)
Mode 2: Low (10%), High (100%)
Mode 3: High (100%), Low (10%)
Mode 4: Very Low (5%), Medium (30%), High (100%)
Mode 5: High (100%), Medium (30%), Very Low (5%)
Adjust the mode settings only when the flashlight is turned off to prevent accidental activation.

Tail Cap Configurations:

Ensure the tail cap is securely attached before use.
Configure the tail cap according to your carrying preference (deeppocket carry or plate carrier) to
avoid accidental activation.

Waterproof Rating:

The flashlight has an IPX8 waterproof rating; it is fully submersible to 100 feet for 24 hours.
However, avoid unnecessary exposure to water to maintain its longevity.



Instructions for Installation and Usage

Battery Installation:1.

Open the tail cap of the flashlight.
Insert the battery (18650 or 18350) with the correct polarity (+/) as indicated inside the battery
compartment.
Securely close the tail cap.

Powering On/Off:2.

To turn the flashlight on, press the switch located on the tail cap.
To turn it off, press the switch again.

Changing Modes:3.

With the flashlight turned on, you can cycle through the modes by pressing the switch.
Select the mode that best suits your needs.

Using the Pocket Clip:4.

Attach the provided pocket clip to the flashlight for convenient carrying.
Ensure the clip is securely fastened to prevent loss during use.

Disposal Instructions
Dispose of the flashlight and batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in household waste. Instead, use designated battery recycling facilities.
For the flashlight, check with local electronic waste disposal guidelines to ensure safe and
environmentally friendly disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding your MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight, please refer to the
manufacturer’s website or customer service channels.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MCHEDC
flashlight. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour la Lampe de Poche
MCHEDC
Introduction
Merci d'avoir choisi la lampe de poche MCHEDC de Cloud Defensive. Ce guide a pour but de t'informer sur les
mesures de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit. En suivant ces
directives, tu peux maximiser la sécurité et la performance de ta lampe de poche.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser la lampe.
Ne l'utilise pas dans des environnements dangereux, tels que des zones explosives.
Garde la lampe hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la lampe et remplace les pièces usées ou endommagées.
Ne regarde pas directement la lumière émise par la lampe, car cela peut endommager tes yeux.
Évite d'utiliser la lampe lorsqu'elle est mouillée ou dans des conditions humides, à moins qu'elle ne soit
spécifiquement conçue pour cela.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la lampe avec des batteries non recommandées. Utilise uniquement les batteries
Lithium Ion 18650 ou 18350 fournies.
Ne pas tenter de démonter ou de modifier la lampe de poche.
Ne pas exposer la lampe à des températures extrêmes, à des chocs ou à des impacts violents.
Lors de l'utilisation de la fonction programmable, assuretoi d'être dans un environnement sûr pour éviter
les accidents.
Si la lampe surchauffe, éteinsla immédiatement et laissela refroidir avant de continuer à l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Batterie

Ouvre le compartiment de la batterie en dévissant le capuchon arrière.1.
Insère la batterie Lithium Ion 18650 ou 18350 dans le compartiment, en respectant la polarité indiquée.2.
Referme le capuchon arrière en le vissant fermement.3.

Utilisation de la Lampe

Pour allumer la lampe, appuie sur le bouton d'alimentation.
Pour changer de mode, appuie rapidement sur le bouton d'alimentation après l'avoir allumée.
Les modes disponibles sont :

Mode 1 : Haute uniquement (100%)
Mode 2 : Basse (10%), Haute (100%)
Mode 3 : Haute (100%), Basse (10%)
Mode 4 : Très basse (5%), Moyenne (30%), Haute (100%)
Mode 5 : Haute (100%), Moyenne (30%), Très basse (5%)

Entretien et Maintenance

Nettoie régulièrement la lampe avec un chiffon doux et sec.
Vérifie le bon fonctionnement de l'interrupteur et des modes.
Remplace les batteries selon les recommandations pour assurer une performance optimale.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lampe de poche ou ses composants dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des batteries et des appareils électroniques.
Dépose la lampe et ses batteries dans un point de collecte approprié pour les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web de Cloud
Defensive ou contacte le service client.

En suivant ces directives, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Profite de ta lampe
de poche MCHEDC et reste en sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Torcia
MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry Flashlight
Introduzione
Grazie per aver scelto la torcia MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry Flashlight di Cloud Defensive. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione della torcia. Si prega di
leggerla attentamente per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la torcia sia utilizzata solo per scopi previsti.
Tenere la torcia lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare la torcia in condizioni pericolose, come in ambienti esplosivi o umidi.
Non guardare direttamente nel fascio di luce per evitare danni agli occhi.
Non smontare o modificare la torcia senza autorizzazione.
Utilizzare solo batterie raccomandate (18650 o 18350 Liion) e seguire le istruzioni di ricarica.
Controllare regolarmente la torcia per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Programmazione: La torcia è programmabile dall'utente. Assicurarsi di comprendere le modalità di
funzionamento prima dell'uso.
Modalità di Luce:

Modalità 1: Solo alta (100%)
Modalità 2: Bassa (10%), Alta (100%)
Modalità 3: Alta (100%), Bassa (10%)
Modalità 4: Molto bassa (5%), Media (30%), Alta (100%)
Modalità 5: Alta (100%), Media (30%), Molto bassa (5%)

Testa di Luce: Assicurarsi di utilizzare la testa di luce corretta per le proprie esigenze di illuminazione.
Tappo Posteriore: Configurare il tappo posteriore in base alle proprie esigenze per garantire un uso
sicuro e confortevole.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Installazione della Batteria:1.

Aprire il tappo posteriore.
Inserire la batteria 18650 o 18350, assicurandosi che i poli siano orientati correttamente.
Richiudere il tappo posteriore con attenzione.

Accensione della Torcia:2.
Premere il pulsante di accensione per accendere la torcia.
Selezionare la modalità desiderata utilizzando il pulsante di programmazione.

Utilizzo della Torcia:3.
Utilizzare la torcia in ambienti sicuri e controllati.
Evitare di puntare la torcia verso gli occhi di persone o animali.

Spegnimento della Torcia:4.
Premere nuovamente il pulsante di accensione per spegnere la torcia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la torcia o le batterie nell'indifferenziata.
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie Liion.
Portare la torcia e le batterie in centri di raccolta autorizzati per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problemi relativi alla sicurezza, si prega di contattare il servizio clienti di Cloud Defensive.
Troverete informazioni dettagliate sui contatti sul sito web ufficiale di Cloud Defensive.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare la tua torcia MCHEDC 2.0 in modo sicuro e efficace.
Grazie per aver scelto Cloud Defensive. La tua sicurezza è la nostra priorità.



MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry Flashlight
Brukerhåndbok for Sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MCHEDC 2.0 DualFuel Everyday Carry Flashlight. Denne lommelykten er designet for å
være pålitelig og effektiv i ulike situasjoner. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg
retningslinjene i denne sikkerhetshåndboken nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar lommelykten utilgjengelig for barn.
Bruk kun anbefalte batterier (1 Lithium Ion, 18650 eller 18350).
Unngå å bruke beskyttede celler; bruk ubeskyttede celler for best ytelse.
Ikke eksponer lommelykten for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Unngå å se direkte inn i lyskilden for å forhindre øyeskader.
Hold lommelykten ren og fri for smuss og støv.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Ikke bruk lommelykten under vann uten å sikre at den er korrekt forseglet.
Unngå å bruke lommelykten mens den lades.
Ikke demonter lommelykten selv; kontakt en kvalifisert tekniker for reparasjoner.
Sjekk regelmessig for tegn på skade eller slitasje, spesielt på kabler og kontakter.
Bruk lommelykten i henhold til det tiltenkte formålet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Batteriinstallasjon:1.

Fjern bakdekselet ved å dreie det mot klokken.
Sett inn det anbefalte batteriet (18650 eller 18350) med polariteten korrekt.
Skru bakdekselet på plass igjen.

Bruk av lommelykten:2.

Trykk på bryteren for å slå på lommelykten.
Bruk de programmerbare modusene for å tilpasse lysstyrken etter behov:

Modus 1: Kun høy (100%)
Modus 2: Lav (10%), Høy (100%)
Modus 3: Høy (100%), Lav (10%)
Modus 4: Veldig lav (5%), Medium (30%), Høy (100%)
Modus 5: Høy (100%), Medium (30%), Veldig lav (5%)

For å endre modus, slipp bryteren og trykk igjen for å velge ønsket modus.

Lading av lommelykten:3.

Bruk den medfølgende UI2laderen for å lade batteriet.
Følg ladingsanvisningene nøye for å unngå skade på batteriet.

Vedlikehold:4.



Rengjør lommelykten med en myk, tørr klut.
Oppbevar lommelykten på et tørt sted når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av batterier og elektrisk avfall.
Ikke kast lommelykten i vanlig søppel; lever den til en godkjent innsamlingstjeneste for elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller vedlikehold, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte
lommelykten. Det er viktig å ha tilgang til støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din MCHEDC 2.0 DualFuel
Everyday Carry Flashlight. Takk for at du valgte Cloud Defensive!



MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight valaisimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää valaisinta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä valaisinta.
Käytä ainoastaan suositeltuja akkuja (18650, 18350 tai CR123) varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
Älä käytä valaisinta veden alla tai muissa kosteissa ympäristöissä, ellei se ole erityisesti merkitty
vedenkestäväksi.
Pidä valaisin poissa tulen ja kuumien pintojen läheltä, jotta vältät palovammat.
Varmista, että valaisin on sammutettu ennen akun vaihtamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä katso suoraan valaisimen valoon, sillä se voi vahingoittaa silmiä.
Vältä valaisimen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa, jotka voivat vaikuttaa akun suorituskykyyn.
Käytä valaisinta vain sen tarkoitetuissa tarkoituksissa. Älä käytä sitä leikkivälineenä tai muuna kuin
valaisimena.
Jos valaisin kuumenee liikaa käytön aikana, sammuta se ja anna jäähtyä ennen jatkokäyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Akun asentaminen:1.

Varmista, että valaisin on sammutettu.
Avaa takakansi kääntämällä sitä vastapäivään.
Aseta akku oikeaan suuntaan (huomioi plus ja miinusnapojen sijainti).
Kiinnitä takakansi kääntämällä sitä myötäpäivään.

Valon säätäminen:2.

Valaisimessa on viisi eri moodia. Voit vaihtaa moodia painamalla virtakytkintä.
Moodit:

Moodi 1: Vain korkea (100%)
Moodi 2: Matala (10%), Korkea (100%)
Moodi 3: Korkea (100%), Matala (10%)
Moodi 4: Erittäin matala (5%), Keskitaso (30%), Korkea (100%)
Moodi 5: Korkea (100%), Keskitaso (30%), Erittäin matala (5%)

Käytön lopettaminen:3.

Sammuta valaisin painamalla virtakytkintä.
Poista akku, jos et aio käyttää valaisinta pitkään aikaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt akkuja ja valaisin ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset määräykset akkujen ja
sähköisten laitteiden hävittämisestä.
Älä heitä akkuja tai valaisinta tavalliseen roskakoriin.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Yhteenveto
MCHEDC Everyday Carry DualFuel Flashlight on suunniteltu tarjoamaan tehokasta valoa turvallisesti. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen käyttö ja nauti tuotteesta.



Säkerhetsinstruktioner för MCHEDC EVERYDAY
CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT
Introduktion
Tack för att du valt MCHEDC EVERYDAY CARRY DUALFUEL FLASHLIGHT. Denna lampa är designad för att ge hög
prestanda och användarvänlighet. För att säkerställa din säkerhet och optimala användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lampan i enlighet med instruktionerna för att minimera risken för skador.
Kontrollera lampan regelbundet för skador eller slitage. Använd inte lampan om den är skadad.
Håll lampan borta från vatten och fuktiga miljöer om den inte används i enlighet med IPX8
vattentålighetsklass.
Förvara lampan på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekommenderade batterier (18650 eller 18350) och undvik skyddade celler.
Vid användning av CR123batterier, var medveten om att detta kan leda till lägre ljusstyrka och kortare
driftstid.
Justera bakre kåpan för att undvika oavsiktlig avfyrning och säkerställa säker bärning.
Använd lampan endast för avsedda ändamål och undvik att rikta ljuset mot ögonen.
Om lampan överhettas, stäng av den omedelbart och låt den svalna innan du använder den igen.

Instruktioner för installation och användning

Batteriinstallation:1.

Ta bort bakre kåpan genom att vrida den moturs.
Sätt in det rekommenderade batteriet (18650 eller 18350) med pluspolen (+) vänd mot
strömbrytaren.
Sätt tillbaka bakre kåpan och vrid den medurs för att fästa den.

Användning:2.

För att slå på lampan, tryck på strömbrytaren.
För att växla mellan lägen, tryck på strömbrytaren kort.
För att stänga av lampan, tryck på strömbrytaren igen.

Programmering:3.

Lampan är programmerbar. Följ instruktionerna i manualen för att anpassa ljusstyrkan och lägena
efter dina behov.

Avfallshantering
Kasta inte lampan eller dess komponenter i hushållssoporna.
Lämna in använda batterier och lampan till en godkänd avfallsanläggning eller återvinningscentral.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp och information, vänligen kontakta den återförsäljare där du köpte produkten eller besök
Cloud Defensives officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda din MCHEDC EVERYDAY CARRY
DUALFUEL FLASHLIGHT på rätt sätt, säkerställer du en trygg och effektiv användning.
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